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Іасегіё trraż animus, preter propter vitam vivitur. 
Ennius in fragm. 
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L ieft to dla hog а 
jeft zmowa * czyli fchadzka kochane: 
kow, pośrzedniczka w intrygach miło- 
snych, pociecha Wdow mlodych, wędró- 
wka Umizgalfkich, ray żonek zalotnych, 
„€zyściec mężow podeyrzliwych, intere 
wielki prożniakow, à galera dla leniu= 
chow. ` Rożwefela ona wźrok, zabawia 
1 czę” 


% le rendez=vous; 
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częfto ufzy, zachowuie zdrowie, у za- 
prawia fmaczniey potrawy, niż kucharz 
jaki naylepfzy na święcie. left kierma- 
fzem dla przedaiących orżadę y limona- 
de, A loteryą oa bifzkokty. . Z rana ieft 
fkrómna, wieczorem wefola , -uciefzna, 
żattobliwa; za powrotem zaleca -krzefto 
dla fpoczynku, à z fożka czyni fnu poku- 
fe. Lecie (wych klientow czeftuie ku=' 
rzawą, A zimie katarem raczy, Wie- 
częrza ieft iey fynem, å fen zas. wnu- 
kiem. · Oręża iey Їз wachlarze, 4 tarcze 
od grotow ffonecznych, parafołe. ** Na 
koniec ieft to rofkofz dła mlodych, y 
zdrowych; A przykrość do: żywego doy- 
muiąca dla Podagrykow, ktorzy na czte- 
ty wiatry tych wfzyftkich wyfylaią, co 
fię przechadzką bawić lubią, 

П. 


Sic ne perdiderit, non cef/ar ludere fär, 
T revocat cupidas alea Jepe manus. Ovid. lib. 1. de 
art. amandi, 

Mowią, że naypietwfi byli Lidyiczyko= 

wie, ktorzy gre dla uśmierzenia glodu 

wyna- 

Ze Parafol) Ciennik, czyli dafzek z kitayki lub płotna, 

na prętach rozpięty, od upału flohca zafłaniaiący ; 

Parapluye, za/łona od defzczu, 


жолу Ж 


wynaleźli. [ейі to prawda, to ftrata ta 
czafu bylaby dofyć dobrze zażyta; lecz 
że codzienne doświadczenie przeciwnie 
nam dowodzi, у że widziemy uftawnie, 
lako fzalony do gry zapęd wielu z głodu 
umierać przymufza, nie można więc tył- 
ko w ochydzie mieć pamiątkę tych. pro- 
żniakow, ktorzy ią wynaleźli. Za pra“ 
wde gdy przyjdzie uważać te wfzyftkie 
niefzczęścia, ktore gra za fobą ciągnie, 
zdaie mi De, że nie wielka będzie ttu- 
dność doyść klębka po nici, to ieft oniey 
wynależcę, ktorym nie kto infzy bydź 
mufiał tylko fam bies, ktory tym fpofo= 
bem obfzerność pańftw fwoich nie zli= 
“стопа liczba złodzieliow czafu y pienię- 
dzy pomnaża. Pozwalam, że mala gra 
dla zabawy, ieft wielką у przyftoyną dla 
fpoleczności ludzkiey rozrywką; ale 
przeciw iey zbytkowi y rozum y fumnie- 
nie fimo powfłaie: ponieważ taka nie 
infzy cel fobie zamierza; tylko fzkodę y 
znifzczenie bliźniego. Słufzną miał za- 
tym przyczynę Machomet, zakazać fwym 
uczniom gry wfzelkiey hazardówney . 
Ро-, 
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Fodobnie у ow Turczyn mial fłufzny do 
Żartu powod, ktory widząc dwoch Chrze- 
ścian graiących z fobą o pieniądze: бо 
za głupfłwo, mowil on, dobywać pieniądze, 2 
, kięfzeni, y fławiać ie na ślepy fos [zczęścia, 
|, komu z dwoyga należeć maią. Procz te- 
| go wfzyftkiego, charakter Gracza nie jelt 
| dziś fpofobny, aby dobre ziednał mnie 
A manie, ile gdy De tak wiele ofzuftow, 
| co ich $zułcrami zowią, namnożyło. Na 
: koniec dobrze Pani des Huilleres о grze | 
napifała * 


| Yfuciechy fa przykre, Кое żle zażywa, 
| / Dobrze grać troche, lecz gra niech umyfi rozrywa. 
Szuler co gry pilnuie mimo inne fprawy, 

Nie ma w fobie ludzkiego піс, .okrom poftawy. ‘ 
Ртос2 tego, cale to w myśl niechce komu wchodzić, 
By (їе mogła uczciwość z grz wielką pogodzić. 

Chka wygrania, ktora w dzień y w.nocy kryśli 
.Zyfk graczowi, bodziec to nie belpieczny: myśli. 

Niech бе kto dobrym fercem, rozumem załzezyca, 
Gia na koncu ofzuftem żrobi, @ razu fryta, 
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* Les plaifirs font amers; fiór qu'on en abufe wę, 
U 
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Innocuos calices, 47 amiczm Watibus berbam, 

Vimgue duram- folio, 49 læri miracula fumio 
dgcredior, « ‘Raph, Thorius ih Hymno Pabaci 
; Non epulis Segen, non dlacchi paftimur ufu. 
Ра/йтик\@ fumis: ingeniofą gula ef. ` Ре, 

/ Scriverins. 


| Niermafzinie tak wybornego, ani tak 

R епо w naturze, coby zupełnie 
Pe niogło iadu złych ięzykow; przeto 

eieftdziwna, że też y tutuń na zęby 
złość przyfzedł à zwłafzcza Leka- 
rzow, ponieważ ta planta zjól innych 
Krolowa, nie potrzebuje ich pomocy dò 
Zachowania zdrowia od rożnych chorob, 
lako też onych leczenia. Oby kraiu 
tamtego miefzkańcy, gdzie Пе to ziele 
rodzi, do nas tu. przyfzli, dla oglofzenia 
przez. wdzięczność niefkończonych tych 
dobrodzieyftw, ktorych im fowicie ur 
dzieła. Tutuń bawiem głod ufkramia, 
boleści uśmierza, rany goi, mozg z hu- 
morow wilgotnych czyści, kataru nie 
dapufzcza, flegme wyprząta, powietrze 
przeczyfzcza, ało bałfamuie, у ftaie 


De 
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| fię milym towarzyfzem w ofobności, 
aa Dym nawet iego doftarcza: o czym my- 
śleć z pożytkiem, у ùwagi nad marno- 
‚ciami Świata rozumowi podaie, Tu- 
тий у te naftępuiące na pochwalę fwoią 
wyciągnął wierzę: 


H 


Slodka roztywko w cichym pokoiku! 
| Kochana Fayfko! асу Пе piecyku! 
‚Со mozg mi czyścifz z wilgoci zbyt 
hoynev;, (ney. 
Y myśl wyzuwafz ztrofki nie fpokoy= 
| Tutuniu! ktory ciefzyfz mię bez miary, 
ij Gdy twe ginące na powietrzu pary 
‚ Widzę coś nakfztałt blyfkawicy: razem 
Zycia fwoiego widzę cię obrazem. 


Biorę to fobie w żywe rozmyślanie: 
I| Co fię też ze mną fwego czafu ftanie? 
\| ; Nie będąc tylko żyjącym popiolem: 


Y wnet poftrzegam, żem іе nie oftro- 
Żnym, 
Ze Пе za dymem uganiaiąc prożnym, 
Z tobą nifzczeię, z tobą ginę (polem. 
Pier- 
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Pierwfzy, ktory go z fobą do Europy 
Przywiozl, byl pewny Kawaler Апі, 
mzwilkiem Кай *. ktory nim uda- 
towal fwoią Oyczyznę za panowania 
JAKUBA I, ale Parlament onego czafu, 
zlożony będąc z nieprzyjaciół tego Szla- 
chcica, па Śmierć go f(każał „, pod po- 
zorem rożnych wyftępkow, między kto- 
remi był też у ten, że fułuń do Angliż 
wprowadził, ktorego delieye lud pro” 
Żnuiący mogły, zabawiać aż do zanied- 
bania wfzelkich innych zabaw. Ү tak 
ten biedny Kawaler ftal fię ofiarą nie- 
nawiści fwoich nieprzyiacioł, uczyni- 
wfzy Duer Oyczyżnie tak wielki poży- 
tek, iaki jeft ż Tutuniu, ktory niezmier= 
ne fummy Angliż przynofi, 


* Drudzy tę chwale przypifuią nie iakiemu Nikotowi 
Francnzowi, od ktorego to ziele fmoie nazwifko 
wzielo, między innemi rzeczone teź Nicotiana, 20 
świadectwem tych wierfiy łaciń/kich : 

Gallus ab Eoń me gente NiIcorivs olim 
Mifit, ab illuftri Be mihi fama уйго. 
Perr, Scriver, 
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w Drukarni -Mitzlerowfkiey 
Za pozwoleriiem Starfzych. 
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